
MANUALE ISTRUZIONI
Art. XDSPRAC11B

ACTION CAMERA

Prima di procedere all’uso, leggere con attenzione e 
conservare per un uso futuro.
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Leggere attentamente questo manuale e tutte le istruzioni di sicurezza 
prima di utilizzare il prodotto. È importante conservare questo 
manuale per riferimento futuro.

PULIZIA E MANUTENZIONE PRIMA DELL’USO
Pulire la lente con il panno in dotazione per rimuovere impronte 
digitali o polvere prima della registrazione.
Assicurarsi che tutti i supporti e le viti siano correttamente serrati per 
evitare vibrazioni o cadute accidentali durante l’uso.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA E UTILIZZO
1.	 Fissare la fotocamera per evitare cadute.
2.	 Tenere lontano dai bambini, soprattutto durante la ricarica.
3.	 Non aprire mai l’alloggiamento né inserire oggetti all’interno.
4.	 Evitare temperature estreme, luce solare diretta, polvere, umidità e 

forti campi magnetici (es. macchinari elettrici).
5.	 Conservare in un luogo fresco, asciutto e privo di polvere.
6.	 Tenere lontano da superfici calde, fiamme libere e sbalzi di 

tensione.
7.	 Scollegare immediatamente l’alimentazione se il dispositivo si 

surriscalda, emette fumo o odori anomali.
8.	 Controllare regolarmente cavi/prodotto; interrompere l’uso se 

danneggiati.
9.	 Utilizzare schede microSD Classe 10 (o superiore) per prestazioni 

ottimali.
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10.	Tenere le schede SD lontano da oggetti magnetici per prevenire 
errori nei dati.

11.	La batteria integrata non è rimovibile; non tentare la sostituzione.
12.	Pulire eventuali macchie sulla superficie con un panno asciutto solo 

quando il dispositivo è scollegato.
13.	Scollegare il caricatore (se collegato) prima della pulizia.

AVVERTENZE SULLA BATTERIA
Non smontare, schiacciare o perforare la batteria, né 
permettere cortocircuiti.

Non esporre la batteria ad ambienti ad alta temperatura; se la batteria 
perde o si gonfia, interrompere immediatamente l’uso.
Ricaricare sempre utilizzando il caricatore designato. Rischio di 
esplosione se la batteria viene sostituita con un tipo non corretto.
Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.
Le batterie possono esplodere se esposte a fiamme libere. Non 
smaltire mai le batterie nel fuoco.
Seguire le normative locali per lo smaltimento delle batterie usate.

IMPERMEABILITÀ IP68
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Porta di ricarica
microSD Card

Pulsante Reset

ACCESSORI INLUSI
•	 Supporti (4 pezzi)
•	 Telaio
•	 Supporto per bici
•	 Adattatori (2 pezzi)
•	 Supporto piatto per casco
•	 Supporto curvo per casco
•	 Adesivi 3M (2 pezzi)
•	 Panno per la pulizia
•	 Cavo ricarica Type-C > USB-A 

Pulsante Accensione/
Modalità

Indicatore di funzionamento
Indicatore Wi-Fi
Indicatore di ricarica

Pulsante Scatto/OK

Pulsante Su/Wi-Fi
Zoom In

Pulsante Giù
Zoom Out

Schermo

Coperchio
porte USB

PANORAMICA PRODOTTO



5

Pulsante Scatto/OK

Pulsante Su/Wi-Fi
Zoom In

Microfono

Cornice

Supporto 1

Supporto casco 
x2

Supporto 3

Supporto per bici

Supporto 2

Adesivi x2

Supporto 4

Obiettivo fotocamera

Altoparlante

Supporto 5 Panno di puliziaSupporto 6 Cavo USB
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BATTERIA 
Questo apparecchio ha una bat-
teria integrata ricaricabile. NON è 
sostituibile da parte dell’utente. Al 
termine del suo ciclo di vita, smal-
tire secondo le normative locali.
•	La batteria deve essere ricaricata 

solo nel dispositivo. NON tentare 
mai di ricaricare la batteria con 
un caricabatterie esterno. Una 
diversa alimentazione di carica 
provoca danni al dispositivo e 
la batteria ricaricabile potrebbe 
surriscaldarsi o prendere fuoco 
(RISCHIO DI ESPLOSIONE!).

•	NON gettare la batteria nel 
fuoco. Rischio di incendio e di 
esplosione!

•	Le batterie che presentano perdite 
o danni possono causare ustioni 
a contatto con la pelle, quindi, 
usare guanti protettivi adatti.

•	I liquidi che fuoriescono 
dalle batterie ricaricabili sono 
chimicamente molto aggressivi. 

Oggetti o superfici che vengono 
a contatto con essi possono 
essere in parte gravemente 
danneggiati.

DATI BATTERIA
MODELLO: 102932PL / Li-Ion / 
3.7V / 1000mAh
PRODUTTORE: Dongguan Shun 
Xiang Energy Technology Co., Ltd.
INDIRIZZO: 3/F, Building BC, No.3 
Shayuan Road, Tianxin Keyuan 
City, Tangxia Town, Dongguan 
City, Shenzhen, China
TELEFONO: +86-769-89135711
LOT: XDSPRAC11B-26-612 

RICARICA BATTERIA
1.	 Collegare al computer o 
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all’adattatore di alimentazione, 
utilizzando il cavo di ricarica in 
dotazione

2.	 Ricarica in auto: collegare al 
caricatore per auto.

DATI TECNICI
Alimentazione: 5V 1A
Batteria: 1000mAh
Dimensioni: 4,61cm(H) × 
6,59cm(W) × 3,7cm(D)
Peso: 114g
LCD: 2,0” touch IPS + 1,3” IPS
Lente: grandangolo 160°
Lingue: elenco completo
Video: 4K30FPS, 2.7K30FPS, 
1080P60/30FPS, 
720P120/60/30FPS
Formato video: MP4
Compressione: H.264
Foto: 20M/16M/12M/8M/5M/2M
Memoria: microSD fino a 64GB 
(microSD non inclusa nella 
confezione)
Modalità video: Video/Loop/

Lapse/SlowMotion
Modalità foto: Photo/Timer/Auto/
DramaShot
Wi-Fi: Supportato
Frequenza: Auto/50Hz/60Hz
USB: USB 2.0
Durata video: Circa 100 minuti

RESET - RIPRISTINO FABBRICA
•	 Accendere la fotocamera.
•	 Accedere al menu delle 

IMPOSTAZIONI SISTEMA
•	 Scorrere fino a trovare “Factory 

Reset / Ripristino fabbrica”.
•	 Confermare l’operazione. 
•	 La fotocamera si riavvierà.
Se la fotocamera è bloccata o 
non si accende:
•	 Individuare il piccolo foro sul 

lato della camera, vicino alla 
porta di ricarica.

•	 Utilizzare una graffetta per 
premere e tenere premuto per 
circa 10-30 secondi.

•	 La fotocamera si riavvierà.
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
Il dispositivo supporta riprese subacquee fino a 21 metri.
•	 Display 2,0” Touch IPS + 1,3” IPS per comoda visualizzazione di 

video e immagini.
•	 Consente la registrazione video durante la ricarica.
•	 Risoluzione video 4K.
•	 Risoluzione foto fino a 20 megapixel.
•	 Supporta la funzione WiFi.
•	 Supporta espansione di memoria tramite microSD fino a 64GB 

(microSD non inclusa).
•	 Supporta diversi formati video: 4K, 2.7K, 1080P e 720P.
•	 Supporta formato di registrazione MP4.
•	 Modalità foto: Photo, Timer, Auto, Drama Shot.
•	 Modalità video: Video, Loop, Lapse, Slow Motion.

INSERIMENTO microSD
Supporta microSD fino a 64GB.
Utilizzare microSD Classe 10 o superiore. 
Selezionare una scheda microSD di marca, Classe 
10, max 64GB, formattata su computer. 
Inserire delicatamente la microSD nello slot 
dedicato, posto sul fianco dell’apparecchio, fino 
allo scatto. 
L’inserimento nella direzione errata può 
danneggiare lo slot.
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AVVIO
ACCENSIONE: Tenere premuto il 
pulsante Power/Mode per 3 secondi.
SPEGNIMENTO: Tenere premuto 
nuovamente per 3 secondi.
Oppure scorrere dall’alto verso il 
basso e toccare l’icona Power Off.

PANORAMICA
Accendere la fotocamera e premere ripetutamente Power/Mode per 
scorrere le modalità nell’ordine seguente:

RiproduzioneRegistrazione Video Foto

ATTENZIONE La scheda di memoria è una parte 
piccola e può causare soffocamento. 
Non mettere in bocca. 

Se non viene letta, rimuovere e reinserire controllando la direzione.
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IMPOSTAZIONI

IMPOSTAZIONE MODALITÀ
Premere Mode per alternare Video/
Foto.
Oppure toccare la parte inferiore dello 
schermo in modalità Video/Foto per 
visualizzare le opzioni.
MODALITÀ VIDEO: Video/Loop/Lapse/SlowMotion
MODALITÀ FOTO: Photo/Timer/Auto/DramaShot

RIPRODUZIONE
Verificare che la fotocamera sia nel menu Playback             .
Premere Su/Giù per selezionare file, premere OK per riprodurre.
Oppure toccare           la parte inferiore dello schermo e usare le frecce 
sinistra/destra.

IMPOSTAZIONI SISTEMA
Per modificare impostazioni Video/Foto, entrare nell’interfaccia 
relativa e toccare             la parte inferiore dello schermo. 

Scorrere tra le opzioni e selezionare quella desiderata.
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IMPOSTAZIONI VIDEO
Risoluzione: 4K30FPS, 2.7K30FPS, 1080P60/30FPS, 720P120/60/30FPS
Audio registrazione: On/Off
Video Lapse: Close/0.5S/1S/2S/5S/10S/30S/60S
Loop: Close/2min/3min/5min
SlowMotion: 1080P 60FPS, 720P 120FPS

IMPOSTAZIONI FOTO
Risoluzione: 20M/16M/12M/8M/5M/2M
Timer: Close/3S/5S/10S/20S
Auto: Close/3S/10S/15S/20S/30S
Drama Shot: Close/3P/S/5P/S/10P/S

CONNESSIONE WI-FI
1.	 Accendere la fotocamera e tenere premuto Su per visualizzare 

info WiFi.
2.	 Cercare il nome WiFi e inserire password su smartphone/tablet.
3.	 Avviare APP “XDV”: è possibile visualizzare anteprima, controllare 

da remoto, riprodurre/scaricare/eliminare/condividere file.
4.	 Richiede Android 4.1+ o iOS 7+.
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IMPOSTAZIONI SISTEMA
Esposizione: -3 a +3
Bilanciamento del bianco: 
Automatico / Soleggiato / 
Nuvoloso / Incandescente / 
Fluorescente
Rotazione immagine: On/Off
Driving Mode: On/Off
Frequenza: Auto/50Hz/60Hz
LED indicatore: On/Off
Salvaschermo automatico: 
10S/20S/30S/Close
Spegnimento automatico: 1/3/5 minuti
Watermark data/ora: On/Off
Lingua: Cinese semplificato/
tradizionale/Inglese/Giapponese/
Coreano/Russo/Tedesco/Francese/
Italiano/Spagnolo/Polacco/
Olandese/Portoghese/Thai
Data-Ora: Anno/Mese/Giorno
Formato: Conferma/Annulla
Ripristino fabbrica: Conferma/
Annulla

SPIE LUMINOSE
LED di funzionamento: luce blu
LED di ricarica: luce rossa, 
lampeggia in rosso durante la 
ricarica e rimane rossa fissa a 
ricarica completata.

MODALITÀ VIDEO
1.	Per registrare video, verificare 

che la fotocamera sia in 
Modalità Video.

2.	Se l’icona video  è 
visualizzata sullo schermo, 
premere il pulsante OK per 
avviare la registrazione video, 
accompagnata dal lampeggio 
della luce blu.

3.	Premere nuovamente il 
pulsante OK per interrompere 
il video; la luce blu smetterà di 
lampeggiare ed emetterà un 
segnale acustico.

MODALITÀ FOTO
1.	Per scattare una foto, verificare 
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che la fotocamera sia in 
Modalità Foto.

2.	Se l’icona foto  è 
visualizzata sullo schermo, 
premere il pulsante OK per 
scattare la foto.

CAMBIO SCHERMO 
POSTERIORE / ANTERIORE
Tenere premuto il pulsante Giù; 
lo schermo posteriore e quello 
anteriore possono essere alter-
nati per video e foto. Lo schermo 
posteriore si spegne dopo il pas-
saggio alla visualizzazione dello 
schermo anteriore, e lo schermo 
anteriore si spegne dopo il pas-
saggio alla visualizzazione dello 
schermo posteriore.

COLLEGAMENTO PC
Collegare e accendere: compa-
iono 3 modalità: USB Mode, PC 
Camera, Charging Mode.
Selezionare con Su/Giù.

USB Mode: riproduzione/
download.
PC Camera: utilizzo come 
webcam.
Charging Mode: ricarica.

INSTALLAZIONE APP WIFI
Installare APP “XDV”:
1.	 Scansionare QR o cercare 

“XDV”.
2.	 Scaricare da Google Play o 

Apple App Store.

     iOS

 Android
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CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA E ASSISTENZA PRODOTTI XD
Tutti i prodotti XD sono costruiti nel rispetto delle normative nazionali 
e internazionali regolanti la qualità dei materiali utilizzati nella 
fabbricazione. Qualora i prodotti dovessero presentare qualche 
inconveniente, l’utente è pregato di avvalersi della presente Garanzia, 
che dà diritto ad usufruire dell’assistenza tecnica. La garanzia dei 
prodotti XD copre i difetti di funzionamento imputabili al processo di 
fabbricazione nel rispetto di quanto previsto dal Codice del Consumo 
(Decreto Legislativo 206/2005).
Garanzia del dispositivo:
La durata della garanzia è di:
-	 per usi privati mesi ventiquattro (24) dall’emissione del documento di 

acquisto (così come previsto dal Codice del Consumo)
-	 per usi professionali (per acquisti effettuati con emissione di fattura e 

partita IVA)  mesi dodici (12) come previsto dall’art. 1490 del Codice 
Civile.

Il cliente, per poter usufruire del servizio di garanzia, dovrà esibire il 
documento d’acquisto rilasciato dal punto vendita.
Il diritto alla garanzia è sempre subordinato a verifica tecnica che ne 
certifichi la causa. 
Non saranno coperti da garanzia: 
a)	i danni accidentali, o danni causati da trascuratezza, cattivo uso, 

manomissione e ogni altro danno dovuto a negligenza del cliente;
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b)	rimozione o danneggiamento dei sigilli di garanzia ed etichette 
apposte a scopo di identificazione sui prodotti;

c)	utilizzo di pezzi e accessori non originali.
d)	interventi software (l’installazione di software non compatibile e non 

autorizzato potrebbe compromettere il corretto funzionamento).
Il venditore non potrà essere ritenuto responsabile per eventuali danni 
che possano, direttamente o indirettamente, derivare a persone, cose e 
animali domestici dovuti alla mancata o errata osservazione di quanto 
riportato nel manuale di istruzioni del prodotto o sul prodotto stesso.

IMPORTANTE:
Prima richiedere l’intervento di assistenza tecnica di un prodotto 
informatico o elettronico, che conserva nella propria memoria 
interna o in altri dispositivi removibili dati dell’utente, è necessario 
salvare tutti i dati poiché potrebbero essere persi durante le fasi di 
lavorazione. 

Informazioni su prodotti e condizioni di garanzia, centri di 
assistenza sono consultabili sul sito www.xd-enjoy.com o 
rivolgendosi al punto vendita Trony – DML dove è stato effettuato 
l’acquisto.



DML S.p.A. 
Via Emilia Levante, 30/a
48018 Faenza (RA) Italy
www.xd-enjoy.com

INFORMAZIONI AGLI UTENTI ai sensi del Decreto Legislativo N°49 
del 14 marzo 2014 “Attuazione della direttiva 2012/19/UE sui rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)” Il simbolo del 
cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto 
alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente 

dagli altri rifiuti. L’utente dovrà pertanto conferire l’apparecchiatura integra 
dei componenti essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta 
differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici oppure riconsegnarla 
al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo 
equivalente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature 
aventi lato maggiore inferiore a 25 cm. L’adeguata raccolta differenziata per 
l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento 
e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili 
effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali 
di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da 
parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al 
Decreto Legislativo N° 49 del 14 marzo 2014.

Art. XDSPRAC11B


